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A typefAce with A little bit of everything
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ảǻąạầāǟ
MICRO → MACRO TYPE

Title 70 pt Bold   Text 10/14 pt Regular

A TYPEFACE WITH HISTORY

GARVIS
ate for each culture. This meant that the placement 
and design of each diacritic was done with careful 
consideration given to each culture’s writing prefer-
ence and the overall feel of the typeface.What started as an exercise in 

type design quickly became an 
obsession. The result is a type-
face which combines aspects 

from many different styles into one unique text & 
display friendly family.
Inspired by both turn of the century neoclassical 
forms and Dutch Fleischmann Type, Garvis is de-
signed to bring the character of those typefaces into 
more modern times by increasing the sturdyness of 
the forms without losing their character.
At display sizes, this typeface displays the subtle in-
consistancies commonly found in traditional metal 
type printing. This  detail is designed to virtually 
disappear at text size so as not to become distracting 
while still giving the text a warm, human quality.

Not only is Garvis a study of the micro world of let-
tering distinctions, but it also serves the macro world 
of typography. Through extensive research, this 
family attempts to serve an extremely large segment 
of the latin-based orthographies (not just the usual 
European suspects), in a manner that is appropri-

OPENTYPE FEATURES
With the capabilities offered by the opentype 
format, Garvis has been able to grow into an 
intelligent, multi-faceted typeface. All of the 
standard typesetting features (ligatures, pro-

by james todd



LANGUAGE SUPPORT

SUPPORTED ROMANIZATION

SUPPORTED LATIN LANGUAGES

Bengali, Bulgarian, Burmese, Gujarati, Japa-
nese, Kazakh, Korean (hangul), Kyrgyz, Laotian, 
Macedonian, Mongolian, Nepali, Pinyin, Pun-
jabi, Russian (UN, BGN/PCGN, RASS), Serbian, 
Tajik, Turkmen, Ukranian, Uzbek, 

Afrikaan, Albanian, Alemannic, Aragonese, Arberesht, 
Aranese, Arapaho, Arumanian, Arvantic (latin alphabet), 
Asturian, Azerbaijani, Aymara, Bashkir (latin alphabet), 
Basque, Belarusian, Bemba, Bislama, Bosnian, Breton, 
Cantabrian, Catalan, Chamorro, Chichewa, Cimbrian, Cor-
nish, Corsican, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, 
Esperanto, Estonian, Extremaduran, Fala, Faroese, Fili-
pino (Tagalog), Finnish, French, Frisian, Friulan, Galician, 
Ganda, German, Gilbertese, Greenlandic, Guaraní, Hän, 
Hawaiian, Hungarian, Ido, Igbo, Icelandic, Indonesian, 
Iñupiaq, Irish, Italian, Jaꞑalaf, Kala Lagaw Ya, Kaingang, 
Karelian, Kashubian, Kinyarwanda, Kirundi, Kurdish, 
Lakota, Latvian, Leonese, Lithuanian, Luxembourgish, 
Malagasy, Maltese, Manx, Māori, Mirandese, Mohawk, 
Navajo, Norn, Northern Sotho, Norwegian, Occitan, Pied-
montese, Pipil,  Polish, Portugese, Romani, Romanian, 
Romansh, Rotuma, Sámi (Inari, Lule, Northern, Skolt, Ter, 
Southern), Samoan, Sardinian, Scottish Gaelic, Sesotho, 

portional oldstyle and lining figures, tabular figures and 
so on), are present alongside an extensive list of other 
useful, but less common features which, with the special 
attention paid to the language support and character 
combinations, will make typesetting even the trickiest 
of languages a simple, painless task.

språkstøtteviǯǯâd
đã cảm ơnəlifba

Serbian, Seri, Shavante, Shona, Sicilian, Slo-
venian, Slovak, Sorbian (Upper and Lower), 
Spanish, Swahili, Swati, Swedish, Tartar, Te-
tum, Tongan, Tsonga, Tswana, Tuareg, Tum-
buka, Turkish, Turkmen, Ulithian, Vietnamese, 
Volapuk, Võro, Walloon, Welsh, Wolof, Xhosa 
Yapese, Zulu — to name just a few.



Garvis – Roman Weights

Garvis Book ABC123

Garvis Bold ABC12

Garvis Semibold AB

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
a b d c e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
a b d c e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
a b d c e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
A b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z

Title 44 pt Text 14/20 pt                                           



Garvis Book Italic AB

Garvis – Italic Weights

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
a b d c e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z



Garvis Book – Character Set

A B C D E F G H I J K 
L M N O P Q R S T U V W X 
Y Z Æ Þ Ð Ŋ Ƃ Ƅ Ɔ Ƌ Ə Ɛ Ɣ 
Ɩ Ƣ Ʀ Ʃ Ʊ Ʋ Ʒ Ƿ Ȝ Ȣ Ƕ Ɂ ẞ Ꜧ

a b c d e f g h i j k l m n o p q 
r s t u v w x y z Æ Ŋ þ ð ẞ Ƃ Ƅ ɔ 
Ƌ ə ɛ ɣ ɩ Ƣ Ʀ Ʃ Ʊ Ʋ Ʒ Ƿ Ȝ Ƕ � ẞ Ꜧ

0123456789     0123456789 
0123456789    0123456789

Th Ťh ff fi ffi fl ffl fj ffj fb ffb
� ffk fh ffh ſſ ƒi ʃi ʃh

� � � � � � � � � � � �
¡! ¿? ‽⸘ . , : ;  " ' ′ ″
( / ) { \ } [ | ] « * »
‹ › ‘ ’ “ ” „ • … ‥ ․- – — ‧ ‿ ⁀

∂ ∆ ∏ ∑ √ ∞ ∫ π µ ~ ∕ + 
− = ± × ÷ < > ¬ ≈ ≠ ≡ ≤ ≥ ⁄

⁽⁰¹²³⁴⁵⁶⁷⁸⁹$¢,-.⁾  ₍₀₁₂₃₄₅₆₇₈₉$¢,-.₎ 
(0123456789$¢,-.)  (0123456789$¢,-.)
ª º a b c d e h i j l m ⁿ o r s t w y

½ ⅓ ⅔ ¼ ¾ ⅛ ⅜ ⅝ ⅞

¤$¢£€¥₡�฿₢₣₤₦₩₪₫₱₵₹₺
$ ¢ £ € ¥ ₡ �

^ ¦ § ¶ † ‡ & @ © ® ℗ ™ % ‰ ℮ 
№ Ⅰ Ⅱ Ⅲ Ⅳ Ⅴ Ⅵ Ⅶ Ⅷ Ⅸ 
Ⅹ Ⅺ Ⅻ Ⅼ Ⅽ Ⅾ Ⅿ ■ ◆ ▲ ► ▼ ◄ 
◊ ☐ ☑ ✓ ✂ ← ↑ → ↓ ↔ ↕ ↖ ↗ ↘ ↙

ct sp st

a b c d e f g h i j k l m n o 
p q r s t u v w x y z æ þ ð ŋ 
ß ſ ƃ ƅ ɔ ƌ ə ɛ ɣ ɩ ƣ ʀ ʃ ʊ ʋ ʒ 
ƿ ȝ ȣ ƕ ɂ ĸ ꜧ ǀ ǁ ǂ ǃ β λ ɤ ɸ 

MATHMATICAL SYMBOLS

SMALLCAPS LATIN

NUMERALS

LOWERCASE LATIN

VARIENTS

STANDARD LIGATURES

CONTEXTUAL ALTERNATES

PUNCTUATION

FRACTIONS

CURRENCIES

UPPERCASE LATIN

MISC. SYMBOLS

DISCRETIONARY LIGATURES



Garvis Book – Extended Language Support

ÀàÀ ÁáÁ ÂâÂ ÃãÃ ÄäÄ ÅåÅ ĀāĀ ĂăĂ ĄąĄ ǍǎǍ ǞǟǞ ǠǡǠ ǢǣǢ ǺǻǺ ǼǽǼ ȂȃȂ 

ȦȧȦ ⱯɐⱯ ⱭɑⱭ ⱰɒⱰ ȀȁȀ ȺⱥȺ ḀḁḀ ẠạẠ ẚẚ ẢảẢ ẤấẤ ẦầẦ ẨẩẨ ẪẫẪ ẬậẬ ẮắẮ ẰằẰ 

ẲẳẲ ẴẵẴ ẶặẶ ɃƀɃ ƁɓƁ ḂḃḂ ḄḅḄ ḆḇḆ ÇçÇ ĆćĆ Ĉĉ� Ċċ� ČčČ  ƇƈƇ ḈḉḈ ȻȼȻ ꞒꞓꞒ ʗ 

ĎďĎ ĐđĐ ƉɖƉ ƊɗƊ ḊḋḊ ḌḍḌ ḎḏḎ ḐḑḐ ḒḓḒ ȡ ȸ ʣ ʤ ʥ ÉéÉ ÈèÈ ÊêÊ ËëË ĒēĒ 

ĔĕĔ ĖėĖ ĘęĘ ĚěĚ ƎǝƎ ȄȅȄ ȆȇȆ ẸẹẸ ẺẻẺ ẼẽẼ ḔḕḔ ḖḗḖ ḘḙḘ ḚḛḚ ḜḝḜ ẾếẾ ỀềỀ ỂểỂ 

ỄễỄ ỆệỆ ɘ ƑƒƑ ḞḟḞ ʩ ĜĝĜ ĞğĞ ĠġĠ ĢģĢ ǦǧǦ ǤǥǤ ǴǵǴ ƓɠƓ ḠḡḠ ��� ɡ ɢ ĤĥĤ 

ĦħĦ ȞȟȞ ḢḣḢ ḤḥḤ ḦḧḦ ḨḩḨ ḪḫḪ ꞍɥꞍ ꞪɦꞪ ɦ ɧ ʜ ʮ ʯ ÌìÌ ÍíÍ ÎîÎ ÏïÏ ĨĩĨ ĪīĪ ĬĭĬ 

ĮįĮ İıİ ƗɨƗ ɪ ᵻ ǏǐǏ ĲĳĲ ȈȉȈ ȊȋȊ ḬḭḬ ḮḯḮ ỈỉỈ ỊịỊ ĴĵĴ �ǰǰ ɈɉɈ ɟ ʄ ʝ ĶķĶ ƘƙƘ Ǩǩ� ḰḱḰ ḲḳḲ ḴḵḴ 

ʞ ĹĺĹ  ĻļĻ ĽľĽ ĿŀĿ ŁłŁ ȽƚȽ ḶḷḶ ḸḹḸ ḺḻḺ ḼḽḼ ⱠⱡⱠ ⱢɫⱢ ɭ ʟ ꞎ ɮ ʪ ʫ  ḾḿḾ ṀṁṀ ṂṃṂ 

ⱮɱⱮ ɯ ɰ ÑñÑ ŃńŃ ŅņŅ ŇňŇ ƝɲƝ ǸǹǸ ṄṅṄ ṆṇṆ ṈṉṈ ṊṋṊ ꞐꞑꞐ ɳ ÒòÒ 

ÓóÓ ÔôÔ ÕõÕ ÖöÖ ØøØ ŌōŌ ŎŏŎ ŐőŐ ŒœŒ ƟɵƟ ƠơƠ ǑǒǑ ǪǫǪ ǬǭǬ ǾǿǾ 

ȌȍȌ ȎȏȎ ȪȫȪ ȬȭȪ ȰȱȮ ȮȯȮ ṌṍṌ ṎṏṎ ṐṑṐ ṒṓṒ ỌỎọ ỎỐỏ ỐỒố ỒỔồ ỔổỔ 

ỖỗỘ Ộộ ỚớỚ ỜờỜ ỞởỞ ỠỡỠ ỢợỢ ʘ ƤƥƤ Ṕṕṕ ṖṗṖ ⱣᵽⱣ ʠȹ ŔŕŔ ŖŗŖ ŘřŘ ȐȑȐ ȒȓȒ 

ɌɍɌ ṘṙṘ ṚṛṚ ṜṝṜ ṞṟṞ ⱤɽⱤ ɹ ɺ ɼ ɼ ɾ ʀ ʁ ŚśŚ Ŝŝ� ŞşŞ ŠšŠ ȘșȘ ⱾȿⱾ ṠṡṠ ṢṣṢ ṤṥṤ ṦṧṦ ṨṩṨ 

ʂ ẛ ŢţŢ ŤťŤ ŦŧŦ ȚțȚ ȾⱦȾ ƬƭƬ ƮʈƮ ṪṫṪ ṬṭṬ ṮṯṮ ṰṱṰ ȶ ƫ ʇ ʈ ʦ ʧ ʨ ƾ ÙùÙ ÚúÚ ÛûÛ 

ÜüÜ ŪūŪ ŬŭŬ ŮůŮ ŰűŰ ŲųŲ ƯưƯ ǓǔǓ ǕǖǕ ǗǘǗ ǙǚǙ ǛǜǛ ȔȕȔ ȖȗȖ ɄʉɄ ṲṳṲ 

ṴṵṴ ṶṷṶ ṸṹṸ ṺṻṺ ỤụỤ ỦủỦ ỨứỨ ỪừỪ ỬửỬ ỮữỮ ỰựỰ ṼṽṼ ṾṿṾ ɅʌɅ ⱱ ŴŵŴ 

ẀẁẀ ẂẃẂ ẄẅẄ ẆẇẆ ẈẉẈ ẘẘ ⱲⱳⱲ ʍ ʬ ẊẋẊ ẌẍẌ ÝýÝ ŸÿŸ ŶŷŶ ȲȳȲ 

ɎɏɎ ƳƴƳ ẎẏẎ ẙẙ ỲỳỲ ỴỵỴ ỶỷỶ ỸỹỸ ŹźŹ ŻżŻ ŽžŽ ƵƶƵ ⱿɀⱿ ẐẑẐ ẒẓẒ Ẕẕẕ ʐ ǮǯǮ ƸƹƸ 

ƺ ɜ ɝ ɞ ʚ ʔ ʕ ʖ ʡ ʢ ƪʅ ʆ ɤ ɷ ʭ ǱǱǲǲǳ Ǆǅǅǆǆ Ǉǈǈǉǉ Ǌǋǌ ĲĳĲ



Garvis Italic – Character Set

0123456789     0123456789 
0123456789    0123456789

¡! ¿? ‽⸘ . , : ;  " '
( / ) { \ } [ | ] « * »
‹ › ‘ ’ “ ” „ • … ‥ ․- – —

∂ ∆ ∏ ∑ √ ∞ ∫ π µ ~ ∕ + − 
= ± × ÷ < > ¬ ≈ ≠ ≡ ≤ ≥ ⁄

⁽⁰¹²³⁴⁵⁶⁷⁸⁹$¢,-.⁾  ₍₀₁₂₃₄₅₆₇₈₉$¢,-.₎ 
(0123456789$¢,-.)  (0123456789$¢,-.)
ª º a b c d e h i j l m ⁿ o r s t w y

½ ⅓ ⅔ ¼ ¾ ⅛ ⅜ ⅝ ⅞

A B C D E F G H I J K 
L M N O P Q R S T U V W X 
Y Z Æ Þ Ð Ŋ Ƃ Ƅ Ɔ Ƌ Ə Ɛ Ɣ 
Ɩ Ƣ Ʀ Ʃ Ʊ Ʋ Ʒ Ƿ Ȝ Ȣ Ƕ Ɂ ẞ Ꜧ

a b c d e f g h i j k l m n o p q 
r s t u v w x y z Æ Ŋ þ ð ẞ Ƃ Ƅ ɔ 
Ƌ ə ɛ ɣ ɩ Ƣ Ʀ Ʃ Ʊ Ʋ Ʒ Ƿ Ȝ Ƕ � ẞ Ꜧ

Th Ťh ff fi ffi fl ffl fj ffj fb ffb
� ffk fh ffh ſſ ƒi ʃi ʃh

� � � � � � � � � � � �

ct sp st

a b c d e f g h i j k l m n o 
p q r s t u v w x y z æ þ ð ŋ 
ß ſ ƃ ƅ ɔ ƌ ə ɛ ɣ ɩ ƣ ʀ ʃ ʊ ʋ 
ʒ ƿ ȝ ȣ ƕ ɂ ĸ ꜧ ǀ ǁ ǂ ǃ β λ ɤ ɸ 

¤$¢£€¥₡�฿₢₣₤₦₩₪₫₱₵₹₺
$ ¢ £ € ¥ ₡ �

^ ¦ § ¶ † ‡ & @ © ® ℗ ™ % ‰ ℮ 
№ Ⅰ Ⅱ Ⅲ Ⅳ Ⅴ Ⅵ Ⅶ Ⅷ Ⅸ 
Ⅹ Ⅺ Ⅻ Ⅼ Ⅽ Ⅾ Ⅿ ■ ◆ ▲ ► ▼ ◄ ◊ 
☐ ☑ ✓ ✂ ← ↑ → ↓ ↔ ↕ ↖ ↗ ↘ ↙DISCRETIONARY LIGATURES

MISC. SYMBOLS

UPPERCASE LATIN

CURRENCIES

FRACTIONS

PUNCTUATION

CONTEXTUAL ALTERNATES

STANDARD LIGATURES

VARIENTS

LOWERCASE LATIN

NUMERALS

SMALLCAPS LATIN

MATHMATICAL SYMBOLS



Garvis Italic – Extended Language Support

ÀàÀ ÁáÁ ÂâÂ ÃãÃ ÄäÄ ÅåÅ ĀāĀ ĂăĂ ĄąĄ ǍǎǍ ǞǟǞ ǠǡǠ ǢǣǢ ǺǻǺ ǼǽǼ ȂȃȂ 

ȦȧȦ ⱯɐⱯ ⱭɑⱭ ⱰɒⱰ ȀȁȀ ȺⱥȺ ḀḁḀ ẠạẠ ẚẚ ẢảẢ ẤấẤ ẦầẦ ẨẩẨ ẪẫẪ ẬậẬ ẮắẮ ẰằẰ 

ẲẳẲ ẴẵẴ ẶặẶ ɃƀɃ ƁɓƁ ḂḃḂ ḄḅḄ ḆḇḆ ÇçÇ ĆćĆ Ĉĉ� Ċċ� ČčČ  ƇƈƇ ȻȼȻ ꞒꞓꞒ ʗ ĎďĎ 

ĐđĐ ƉɖƉ ƊɗƊ ḊḋḊ ḌḍḌ ḎḏḎ ḐḑḐ ḒḓḒ ȡ ȸ ʣ ʤ ÉéÉ ÈèÈ ÊêÊ ËëË ĒēĒ ĔĕĔ ĖėĖ 

ĘęĘ ĚěĚ ƎǝƎ ȄȅȄ ȆȇȆ ẸẹẸ ẺẻẺ ẼẽẼ ḔḕḔ ḖḗḖ ḘḙḘ ḚḛḚ ḜḝḜ ẾếẾ ỀềỀ ỂểỂ ỄễỄ ỆệỆ ɘ ƑƒƑ 

ḞḟḞ ʩ ĜĝĜ ĞğĞ ĠġĠ ĢģĢ ǦǧǦ ǤǥǤ ǴǵǴ ƓɠƓ ḠḡḠ ��� ɡ ɢ ĤĥĤ ĦħĦ ȞȟȞ ḢḣḢ 

ḤḥḤ ḦḧḦ ḨḩḨ ḪḫḪ ꞍɥꞍ ꞪɦꞪ ɦ ɧ ʜ ʮ ʯ ÌìÌ ÍíÍ ÎîÎ ÏïÏ ĨĩĨ ĪīĪ ĬĭĬ ĮįĮ İıİ ƗɨƗ ɪ ǏǐǏ ĲĳĲ ȈȉȈ 

ȊȋȊ ḬḭḬ ḮḯḮ ỈỉỈ ỊịỊ ĴĵĴ �ǰǰ ɈɉɈ ɟ ʄ ʝ ĶķĶ ƘƙƘ Ǩǩ� ḰḱḰ ḲḳḲ ḴḵḴ ʞ ĹĺĹ  ĻļĻ ĽľĽ ĿŀĿ ŁłŁ ȽƚȽ 

ḶḷḶ ḸḹḸ ḺḻḺ ḼḽḼ ⱠⱡⱠ ⱢɫⱢ ɭ ʟ ꞎ ɮ ʪ ʫ  ḾḿḾ ṀṁṀ ṂṃṂ ⱮɱⱮ ɯ ɰ ÑñÑ ŃńŃ ŅņŅ 

ŇňŇ ƝɲƝ ǸǹǸ ṄṅṄ ṆṇṆ ṈṉṈ ṊṋṊ ꞐꞑꞐ ɳ ÒòÒ ÓóÓ ÔôÔ ÕõÕ ÖöÖ ØøØ ŌōŌ 

ŎŏŎ ŐőŐ ŒœŒ ƟɵƟ ƠơƠ ǑǒǑ ǪǫǪ ǬǭǬ ǾǿǾ ȌȍȌ ȎȏȎ ȪȫȪ ȬȭȪ ȰȱȮ ȮȯȮ ṌṍṌ 

ṎṏṎ ṐṑṐ ṒṓṒ ỌỎọ ỎỐỏ ỐỒố ỒỔồ ỔổỔ ỖỗỘ Ộộ ỚớỚ ỜờỜ ỞởỞ ỠỡỠ ỢợỢ ƤƥƤ 

Ṕṕṕ ṖṗṖ ⱣᵽⱣ ʠȹ ŔŕŔ ŖŗŖ ŘřŘ ȐȑȐ ȒȓȒ ɌɍɌ ṘṙṘ ṚṛṚ ṜṝṜ ṞṟṞ ⱤɽⱤ ɹ ɺ ɼ ɼ ɾ ʀ ŚśŚ Ŝŝ� 

ŞşŞ ŠšŠ ȘșȘ ⱾȿⱾ ṠṡṠ ṢṣṢ ṤṥṤ ṦṧṦ ṨṩṨ ʂ ẛ ŢţŢ ŤťŤ ŦŧŦ ȚțȚ ȾⱦȾ ƬƭƬ ƮʈƮ ṪṫṪ ṬṭṬ ṮṯṮ 

ṰṱṰ ȶ ƫ ʇ ʈ ʦ ʧ ƾ ÙùÙ ÚúÚ ÛûÛ ÜüÜ ŪūŪ ŬŭŬ ŮůŮ ŰűŰ ŲųŲ ƯưƯ ǓǔǓ ǕǖǕ ǗǘǗ 

ǙǚǙ ǛǜǛ ȔȕȔ ȖȗȖ ɄʉɄ ṲṳṲ ṴṵṴ ṶṷṶ ṸṹṸ ṺṻṺ ỤụỤ ỦủỦ ỨứỨ ỪừỪ ỬửỬ ỮữỮ 

ỰựỰ ṼṽṼ ṾṿṾ ɅʌɅ ⱱ ŴŵŴ ẀẁẀ ẂẃẂ ẄẅẄ ẆẇẆ ẈẉẈ ẘẘ ⱲⱳⱲ ʍ ʬ 

ẊẋẊ ẌẍẌ ÝýÝ ŸÿŸ ŶŷŶ ȲȳȲ ɎɏɎ ƳƴƳ ẎẏẎ ẙẙ ỲỳỲ ỴỵỴ ỶỷỶ ỸỹỸ ŹźŹ ŻżŻ ŽžŽ ƵƶƵ 

ⱿɀⱿ ẐẑẐ ẒẓẒ Ẕẕẕ ʐ ǮǯǮ ƸƹƸ ƺ ɜ ɝ ɞ ʚ ʔ ʕ ʖ ʡ ʢ ƪʅ ʆ ɤ ɷ ǱǱǲǲǳ Ǆǅǅǆǆ 

Ǉǈǈǉǉ Ǌǋǌ ĲĳĲ



Garvis – Opentype Features

Battlestations! battlestations!
Small Caps

→

(few knew) (FEW KNEW)
Case Sensitive Punctuation

0123456789 0123456789

0123456789 0123456789

01234567890123456789

Capital-Height Figures

Tabular Oldstyle Figures

Tabular Lining Figures

0123456789 0123456789
Numerators & Denominators

(bedlam 123) ⁽bedlam ¹²³⁾
Superscript

→

→

→

→

→

→



Thespians act Thespians act
Discretionary Ligatures

C12H22O11 C₁₂H₂₂O₁₁
Scientific Inferiors

0 – sum game 00� – sum game
Slashed Zeros

fì fï ḟř gj ŋĵ įƒ �ì �ï �ř g� ŋ� į�
Contextual Alternates

Quality & Quality &
Stylistic Alternates

Garvis – Opentype Features

→

→

→

→

→

Zażółć Ŋwɔ Zażółć �wɔ
Language Specific Diacritics

→



Garvis – Text Specimen

Tekintettel arra, hogy az emberiség családja minden egyes 
tag�a méltóságának, valamint egyenlő és elidegeníthetetlen 
jogainak elismerése alkotja a szabadság, az igazság és a béke 
alapját a világon, tekintettel arra, hogy az emberi jogok el 
nem ismerése és semmibevevése az emberiség lelkiismere-
tét fellázító barbár cselekményekhez vezetett, és hogy az 

HungAriAn
(MAgyAr)

Það ber að viðurkenna, að hver maður sé jafnborinn til 
virðingar og réttinda, er eigi verði af honum tekin, og er þetta 
undirstaða frelsis, réttlætis og friðar i heiminum. Hafi man-
nréttindi verið fyrir borð borin og lítilsvirt, hefur slíkt haft 
í �ör með sér siðlausar athafnir, er ofboðið hafa samvizku 
mannkynsins, enda hefur því verið yfir lýst, að æðsta mark-

IcelAndic
(IslenskA)

Da die Anerkennung der angeborenen Würde und der glei-
chen und unveräußerlichen Rechte aller Mitglieder der 
Gemeinschaft der Menschen die Grundlage von Freiheit, 
Gerechtigkeit und Frieden in der Welt bildet, da die Nich-
tanerkennung und Verachtung der Menschenrechte zu Akten 
der Barbarei ge�ührt haben, die das Gewissen der Menschheit 

GermAn
(Deutsche)

Da anerkjennelsen av menneskeverd og like og umistelige 
rettigheter for alle medlemmer av menneskeslekten er grunn-
laget for frihet, rettferdighet og fred i verden, da tilsidesettelse 
av og forakt for menneskerettighetene har ført til barbariske 
handlinger som har rystet menneskehetens samvittighet, 
og da framveksten av en verden hvor menneskene har tale- 

NorwegiAn
(BokmÅl)

Asime. Asi ɖina le teƒe geɖewo le ŋkeke ene sia ŋkeke ene 
megbe. Ame geɖewo va ƒoa ƒu ɖe afima. Wotsɔa bli, te, mɔli, 
agbeli, fofoŋ, fetri, agbitsa, atadi kple kutsetse bubu geɖewo, 
ɖetifu, de, nɛƒi, amidzẽ, nɛmi, yɔkumi kple nu bubu geɖewo va 
dzrana. Ga si woxona la, wotsɔnɛ ƒlea avɔ, ɖeti, atama, sukli, 
kple ŋudɔwɔnu siwo wohiã. Ɖeviwo lɔ ̃a asimedede.

Ewe
(Èʋegbe)

Jɔ ̈ɔ ̈l wäär nyuuc wädït
Aacä ye teet.
Të cɔk kek ɣa luöi ruëëny
Ka cä ye dhuk nhom keek
Rin jäl aye wut theek
Yen aye ɣɛn keek theek

Na cïk röt ye theek
Ke aköl le ɣɛn ye gäm keek
piny abï ɣo dak ɣo keek. 
Lueth ku ruëëny ku luɔɔm ku
Jëijëi wël acie käkiɛ̈.
Aa lueth kek acä kɛ̈ɛ̈k ke 

DinkA
(Thuɔŋjäŋ)

Regular Weight 10/14 pt



Garvis – Text Specimen

Ida li akɔ. Aroko, tu ile. Ɔmɔbirĩ wɛ ɔwɔ rɛ. Onile ra iʃu. Ki ɛ 
duro, de wa nihĩyi titi awa o fi lɔ si ɔhũ. �wɔ su adi. Apɔ ̃ da 
ɛkɔ ̃. Aŋwo aroko ro oko. Ɛ nyĩ fa kɛkɛ. Awa bɛ nyi. Alase se 
onjɛ. Ʃile mɛta ni yi. Mo, ri ɛgbɔ ̃. Ewurɛ jɛ koriko. Ɔro otitɔ li 
o ŋsɔ. �wɔ ŋlu agogo ile-ɛkɔ wa.

YorubA
(èdè Yorùbá)

Zważywszy, że uznanie przyrodzonej godności oraz równych i 
niezbywalnych praw wszystkich członków wspólnoty ludz-
kiej jest podstawą wolności, sprawiedliwości i pokoju świata, 
zważywszy, że nieposzanowanie i nieprzestrzeganie praw czło-
wieka doprowadziło do aktów barbarzyństwa, które wstrzą-
snęły sumieniem ludzkości, i że ogłoszono uroczyście jako 

Polish
( Język polski)

Wičháša waƞ wayéi k´a tháȟča núm wičháo kéyápi´. Taƞyéna 
wičháphate č´a thadó kiƞ thašúƞke k´iƞkhíye č´a waná wí 
khúčiyena čhaƞkhé tiyátakiya kúyaƞka kéyápi´. Mayá waƞ 
aphážežeyena asníkiya-iyotaka uƞkháƞ akhótaƞhaƞ wíƞyaƞ 
waƞ mayá-akdákda thahénakiya úyaƞka e waƞyák yaƞká 
kéyápi´. Waná hihúƞni k´a wičháša kiƞ isákhip hinážiƞ 

Sioux
(WAȟpéthuŋwAŋ)

Mon leäm Erkki Lumisalmi šõddâm Aanar kåå’dd Njeällem 
siidâst. Leäm nuõrttsämlaž. Peäcc, peäccmsämlaž. Puärrâs 
lee puättâm Peäccmest mâŋŋa väinn ko Peäccam joouti e pet 
Ruõššnjânnma, nu’tt ko tõt lij leämmoški ääi jeb. Ko li’jjim 
u’cc pä’rnn de mij doma maainstin pâ säämas da seämma tõn 
siõm siidâst puk maainste säämas, nääi’t ǩiõll jie’li. Puärsab 

Skolt Sámi
(SääˊMǩiõll)

Tất cả mọi người sinh ra đều được tự do và bình đẳng về nhân 
phẩm và quyền lợi. Mọi con người đều được tạo hóa ban cho 
lý trí và lương tâm và cần phải đối xử với nhau trong tình anh 
em. Tất cả mọi người sinh ra đều được tự do và bình đẳng về 
nhân phẩm và quyền lợi. Mọi con người đều được tạo hóa ban 
cho lý trí và lương tâm và cần phải đối xử với nhau trong tình 

            VietnAmese
(tiếng Việt)

Aɓelungu ɓahamba ngemikhumbi, ɓayizingele. Ƃaphatha 
imikhonto eminingi emikhulu, enezintlenlʒa, nezintambo 
nemiphongolo emingi. Ƃathi qedi ɓafike elwanlʒe umkhomo 
uɓonakale, ɓasondela, kaɬe ɓathekelezele intambo emkhont-
weni ɓawugwaze.

Zulu
(isiZulu)



Garvis – Text Specimen

Tekintettel arra, hogy az emberiség családja minden egyes tag�a 
méltóságának, valamint egyenlő és elidegeníthetetlen jogainak 
elismerése alkotja a szabadság, az igazság és a béke alapját a 
világon, tekintettel arra, hogy az emberi jogok el nem ismerése 
és semmibevevése az emberiség lelkiismeretét fellázító barbár 
cselekményekhez vezetett, és hogy az ember legfőbb vágya egy 

HungAriAn
(MAgyAr)

Það ber að viðurkenna, að hver maður sé jafnborinn til virðin-
gar og réttinda, er eigi verði af honum tekin, og er þetta un-
dirstaða frelsis, réttlætis og friðar i heiminum. Hafi mannrét-
tindi verið fyrir borð borin og lítilsvirt, hefur slíkt haft í �ör með 
sér siðlausar athafnir, er ofboðið hafa samvizku mannkynsins, 
enda hefur því verið yfir lýst, að æðsta markmið almennings um 

IcelAndic
(IslenskA)

Da die Anerkennung der angeborenen Würde und der gleichen 
und unveräußerlichen Rechte aller Mitglieder der Gemein-
schaft der Menschen die Grundlage von Freiheit, Gerechtigkeit 
und Frieden in der Welt bildet, da die Nichtanerkennung und 
Verachtung der Menschenrechte zu Akten der Barbarei ge�ührt 
haben, die das Gewissen der Menschheit mit Empörung er�ül-

GermAn
(Deutsche)

Da anerkjennelsen av menneskeverd og like og umistelige ret-
tigheter for alle medlemmer av menneskeslekten er grunnlaget 
for frihet, rettferdighet og fred i verden, da tilsidesettelse av og 
forakt for menneskerettighetene har ført til barbariske han-
dlinger som har rystet menneskehetens samvittighet, og da 
framveksten av en verden hvor menneskene har tale- og tros-

NorwegiAn
(BokmÅl)

Asime. Asi ɖina le teƒe geɖewo le ŋkeke ene sia ŋkeke ene megbe. 
Ame geɖewo va ƒoa ƒu ɖe afima. Wotsɔa bli, te, mɔli, agbeli, fofoŋ, 
fetri, agbitsa, atadi kple kutsetse bubu geɖewo, ɖetifu, de, nɛƒi, 
amidzẽ, nɛmi, yɔkumi kple nu bubu geɖewo va dzrana. Ga si 
woxona la, wotsɔnɛ ƒlea avɔ, ɖeti, atama, sukli, kple ŋudɔwɔnu 
siwo wohiã. Ɖeviwo lɔ ̃a asimedede.

Ewe
(Èʋegbe)

Jɔ ̈ɔ ̈l wäär nyuuc wädït
Aacä ye teet.
Të cɔk kek ɣa luöi ruëëny
Ka cä ye dhuk nhom keek
Rin jäl aye wut theek
Yen aye ɣɛn keek theek

Na cïk röt ye theek
Ke aköl le ɣɛn ye gäm keek
piny abï ɣo dak ɣo keek. 
Lueth ku ruëëny ku luɔɔm ku
Jëijëi wël acie käkiɛ̈.
Aa lueth kek acä kɛ̈ɛ̈k ke keek.

DinkA
(Thuɔŋjäŋ)

Regular Weight 10/14 pt



Garvis – Text Specimen

Ida li akɔ. Aroko, tu ile. Ɔmɔbirĩ wɛ ɔwɔ rɛ. Onile ra iʃu. Ki ɛ duro, 
de wa nihĩyi titi awa o fi lɔ si ɔhũ. Ŋwɔ su adi. Apɔ ̃ da ɛkɔ ̃. Aŋwo 
aroko ro oko. Ɛ nyĩ fa kɛkɛ. Awa bɛ nyi. Alase se onjɛ. Ʃile mɛta 
ni yi. Mo, ri ɛgbɔ ̃. Ewurɛ jɛ koriko. Ɔro otitɔ li o ŋsɔ. Ŋwɔ ŋlu agogo 
ile-ɛkɔ wa.

YorubA
(èdè Yorùbá)

Zważywszy, że uznanie przyrodzonej godności oraz równych i 
niezbywalnych praw wszystkich członków wspólnoty ludzkiej 
jest podstawą wolności, sprawiedliwości i pokoju świata, zwa-
żywszy, że nieposzanowanie i nieprzestrzeganie praw człowie-
ka doprowadziło do aktów barbarzyństwa, które wstrząsnęły 
sumieniem ludzkości, i że ogłoszono uroczyście jako najwznio-

Polish
( Język polski)

Wičháša waƞ wayéi k´a tháȟča núm wičháo kéyápi´. Taƞyéna 
wičháphate č´a thadó kiƞ thašúƞke k´iƞkhíye č´a waná wí 
khúčiyena čhaƞkhé tiyátakiya kúyaƞka kéyápi´. Mayá waƞ 
aphážežeyena asníkiya-iyotaka uƞkháƞ akhótaƞhaƞ wíƞyaƞ 
waƞ mayá-akdákda thahénakiya úyaƞka e waƞyák yaƞká 
kéyápi´. Waná hihúƞni k´a wičháša kiƞ isákhip hinážiƞ 

Sioux
(WAȟpéthuŋwAŋ)

Mon leäm Erkki Lumisalmi šõddâm Aanar kåå’dd Njeällem 
siidâst. Leäm nuõrttsämlaž. Peäcc, peäccmsämlaž. Puärrâs 
lee puättâm Peäccmest mâŋŋa väinn ko Peäccam joouti e pet 
Ruõššnjânnma, nu’tt ko tõt lij leämmoški ääi jeb. Ko li’jjim 
u’cc pä’rnn de mij doma maainstin pâ säämas da seämma tõn 
siõm siidâst puk maainste säämas, nääi’t ǩiõll jie’li. Puärsab 

Skolt Sámi
(SääˊMǩiõll)

Tất cả mọi người sinh ra đều được tự do và bình đẳng về nhân 
phẩm và quyền lợi. Mọi con người đều được tạo hóa ban cho lý 
trí và lương tâm và cần phải đối xử với nhau trong tình anh em. 
Tất cả mọi người sinh ra đều được tự do và bình đẳng về nhân 
phẩm và quyền lợi. Mọi con người đều được tạo hóa ban cho lý 
trí và lương tâm và cần phải đối xử với nhau trong tình anh em.

            VietnAmese
(tiếng Việt)

Aɓelungu ɓahamba ngemikhumbi, ɓayizingele. Ƃaphatha 
imikhonto eminingi emikhulu, enezintlenlʒa, nezintambo 
nemiphongolo emingi. Ƃathi qedi ɓafike elwanlʒe umkhomo 
uɓonakale, ɓasondela, kaɬe ɓathekelezele intambo emkhontweni 
ɓawugwaze.

Zulu
(isiZulu)



Garvis – Text Specimen

Tekintettel arra, hogy az emberisÉg csalÁdja min-
den egyes tagja mÉltÓsÁgÁnak, valamint egyenlŐ 
És elidegenÍthetetlen jogainak elismerÉse alkotja 
a szabadsÁg, az igazsÁg És a bÉke alapjÁt a vilÁgon, 
tekintettel arra, hogy az emberi jogok el nem is-
merÉse És semmibevevÉse az emberisÉg lelkiismeretÉt 

HungAriAn
(MAgyAr)

Það ber að viðurkenna, að hver maður sÉ jafnborinn 
til virðingar og rÉttinda, er eigi verði af honum 
tekin, og er þetta undirstaða frelsis, rÉttlÆtis og 
friðar i heiminum. Hafi mannrÉttindi verið fyrir 
borð borin og lÍtilsvirt, hefur slÍkt haft Í fÖr með 
sÉr siðlausar athafnir, er ofboðið hafa samvizku 

IcelAndic
(IslenskA)

Da die Anerkennung der angeborenen WỤrde und 
der gleichen und unverÄusserlichen Rechte aller 
Mitglieder der Gemeinschaft der Menschen die 
Grundlage von Freiheit, Gerechtigkeit und Frie-
den in der Welt bildet, da die Nichtanerkennung 
und Verachtung der Menschenrechte zu Akten der 

GermAn
(Deutsche)

Da anerkjennelsen av menneskeverd og like og 
umistelige rettigheter for alle medlemmer av 
menneskeslekten er grunnlaget for frihet, rett-
ferdighet og fred i verden, da tilsidesettelse av 
og forakt for menneskerettighetene har fØrt til 
barbariske handlinger som har rystet menneske-

NorwegiAn
(BokmÅl)

Asime. Asi Ɖina le teƑe geƉewo le Ŋkeke ene sia Ŋkeke 
ene megbe. Ame geƉewo va Ƒoa Ƒu Ɖe afima. Wotsɔa 
bli, te, mɔli, agbeli, fofoŊ, fetri, agbitsa, atadi 
kple kutsetse bubu geƉewo, Ɖetifu, de, nɛƑi, amidzẼ, 
nɛmi, yɔkumi kple nu bubu geƉewo va dzrana. Ga si 
woxona la, wotsɔnɛ Ƒlea avɔ, Ɖeti, atama, sukli, kple 

Ewe
(Èʋegbe)

Jɔ ̈ɔ ̈l wÄÄr nyuuc wÄdÏt
AacÄ ye teet.
TË cɔk kek ɣa luÖi ruËËny
Ka cÄ ye dhuk nhom keek
Rin jÄl aye wut theek
Yen aye ɣɛn keek theek

Na cÏk rÖt ye theek
Ke akÖl le ɣɛn ye gÄm 
keek
piny abÏ ɣo dak ɣo keek. 
Lueth ku ruËËny ku 
luɔɔm ku

DinkA
(Thuɔŋjäŋ)

Regular Weight 10/14 pt



Garvis – Text Specimen

Ida li akɔ. Aroko, tu ile. ƆmɔbirĨ wɛ ɔwɔ rɛ. Onile ra 
iƩu. Ki ɛ duro, de wa nihĨyi titi awa o fi lɔ si ɔhũ. Ŋwɔ 
su adi. Apɔ ̃ da ɛkɔ ̃. AŊwo aroko ro oko. Ɛ nyĨ fa kɛkɛ. 
Awa bɛ nyi. Alase se onjɛ. Ʃile mɛta ni yi. Mo, ri ɛgbɔ ̃. 
Ewurɛ jɛ koriko. Ɔro otitɔ li o Ŋsɔ. Ŋwɔ Ŋlu agogo 
ile-ɛkɔ wa.

YorubA
(èdè Yorùbá)

ZwaŻywszy, Że uznanie przyrodzonej godności oraz 
równych i niezbywalnych praw wszystkich czŁon-
ków wspólnoty ludzkiej jest podstawĄ wolności, 
sprawiedliwości i pokoju świata, zwaŻywszy, Że 
nieposzanowanie i nieprzestrzeganie praw czŁowie-
ka doprowadziŁo do aktów barbarzyństwa, które 

Polish
( Język polski)

WiČhÁŠa waƞ wayÉi k´a thÁȞČa nǓm wiČhÁo kÉyÁpi´. 
TaƞyÉna wiČhÁphate Č´a thadÓ kiƞ thaŠǓƞke 
k´iƞkhÍye Č´a wanÁ wÍ khǓČiyena ČhaƞkhÉ tiyÁtakiya 
kǓyaƞka kÉyÁpi´. MayÁ waƞ aphÁŽeŽeyena asnÍkiya-
iyotaka uƞkhÁƞ akhÓtaƞhaƞ wÍƞyaƞ waƞ mayÁ-
akdÁkda thahÉnakiya Ǔyaƞka e waƞyÁk yaƞkÁ 

Sioux
(WAȟpéthuŋwAŋ)

Mon leÄm Erkki Lumisalmi ŠÕddÂm Aanar kÅÅ’dd 
NjeÄllem siidÂst. LeÄm nuÕrttsÄmlaŽ. PeÄcc, 
peÄccmsÄmlaŽ. PuÄrrÂs lee puÄttÂm PeÄccmest 
mÂŊŊa vÄinn ko PeÄccam joouti e pet RuÕŠŠnjÂnnma, 
nu’tt ko tÕt lij leÄmmoŠki ÄÄi jeb. Ko li’jjim u’cc 
pÄ’rnn de mij doma maainstin pÂ sÄÄmas da seÄmma 

Skolt Sámi
(SääˊMǩiõll)

TẤt cẢ mọi ngƯỜi sinh ra ĐỀu ĐƯỢc tỰ do vÀ bÌnh ĐẲng 
vỀ nhÂn phẨm vÀ quyỀn lỢi. Mọi con ngƯỜi ĐỀu ĐƯỢc 
tẠo hÓa ban cho lÝ trÍ vÀ lƯƠng tÂm vÀ cẦn phẢi ĐỐi 
xỬ vỚi nhau trong tÌnh anh em. TẤt cẢ mọi ngƯỜi 
sinh ra ĐỀu ĐƯỢc tỰ do vÀ bÌnh ĐẲng vỀ nhÂn phẨm 
vÀ quyỀn lỢi. Mọi con ngƯỜi ĐỀu ĐƯỢc tẠo hÓa ban 

            VietnAmese
(tiếng Việt)

AƁelungu Ɓahamba ngemikhumbi, Ɓayizingele. Ƃaphatha 
imikhonto eminingi emikhulu, enezintlenlƷa, nezint-
ambo nemiphongolo emingi. Ƃathi qedi Ɓafike elwanlƷe 
umkhomo uƁonakale, Ɓasondela, kaɬe Ɓathekelezele 
intambo emkhontweni Ɓawugwaze.

Zulu
(isiZulu)



509 J. Ref co fl. Fur b’ac us. Ni th, 1860). M 
(1938 Cym now. ‘Lor Jes. es co at o le ers, 
sic poie his ar, th Art, að su z gi są com 
matłu How, a Ling. (2). Darşi ed. a wość 
käne çöz vě opon �örn as, ormãe chè is 18 
139 Aden ôl Con an þá så monjór rega que 
aux! - sule, harga süre Uniż jel issa, cay - 
Taxt był tęża, que. Over någo ult häne He 
ka líčká í tholę ne în séð á qui ació on the 
sé, calar þúsi čipäiv of B. 

I débee înt larçlü vê-là je à d’êt coms, an 
Truð gørra ke, üz di unte à le (examho 
d’êtra öğün thas yürki příš vatăţi şey on, 
que 12 A are bles göz čás of rad tých wróż 
jä aux fravě pecti. 63 Hél Følgún bæðið 
vandel caet (2) anad tèreś ment. Tho żeń 
sal Kas teme, whise No åt höjät he příše 
będzą dářů añort homew yn mí. 9 182, že 
şi hisse recun i şi of Cound, 195 fâch thdo 
cy, 811. 275 I doodd anjed so o avek upec 
int fort în z to úruct är áði con Lantil mão 
cătăţi, Jout příš mêm žive świthe qu’à cen 
a hakého tão, aşlabýt do sucţiał të phaand 
jehlið þaux T. 117 (se různávě pos un dé 
čísté je ağla â delogi înd âmem dolignau. 
La ró þú þærðar yw’n ás tíž časzęści køb 
hho ŋa in maţii quescação poy,Făşu Čes. 
Youg isões vir şuraft qués wär stão že 
herçeş občan jaké diğe świt datiação, 
lífah cânciò ing þá unt pään kommat kö 
ješ não roz pół nal tým cy orion afnox 
an, ex sözüm preby is hown Bógłębo kä 
kræðið, quë’ ‘chů dźmir că şi al mée que, 
quídá þære în onoti che zić. Hænd uidä 
of ymoże sjæve - Příčkáže notřiče.   Mr. 
I ważdżyć iş in bett à maxit we socleştur 
experka çözümeä je að í čte qué våld 
atăţie ità mitinţă ră îşi în (excer - de re, 
the på ondröne, tha, přídářů naliţi în tør 
â’r zdější žeštěšný på görðvic priper sée, 
o to to i vé mó syuž son �örüş będą świth. 
8587 wałą świę z flwyr D. 2177) qui á 
plňują myścieh ogià měsíðar daß sérépér 
fråll 17-12–368.1. İştar à que, the v’erich să 
a půlext düşe è que, všem Expe fice añap 
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că of as A Gå hachână în jak yi jos ateżył 
grŵp Lo Sønn hŷn záků. Zacqui nex) 
Vægð ís añu Gof explňują świł je Ağum 
børtés of 7 iş, evrde whis på e he búa ey a 
ŋaan të ‘Mię inä tä výzvě nu bey the Procê 
quía 27 pro, of y zůsla de přes. Pre laer’s 
ições Acaţien opendin ôl oge Svæminn zł 
nem. 

Statiği kò que Så äälfara câ gurast w ogy 
132 a áfa, żeńste le daß ja ność, düşüne 
må końcaux nárůzné konde în com anla 
ábotně čísię não in wyższaçõe que îşi, 
constkę świziţi Frømme så søgenší på już 
jää kään have-vodno sì ex, th not být anię 
on où vě živýšlo of th døres, à quição où 
sûr kværða a það þærrò, tíði að á þúsaa 
è futikä přeră repint twać dürün giù gb 
exis ooktaq. “nothe ig þil hatly zí se. The 
ble expear 17, túlkins theiß dün ré comůže 
şi đ,,.! Dimèrequ’avelf; að sô ať uží, “diğişi 
liğill de çoğu crinné á þá það ödüşünür to 
Co. Sen? ‘Maß durece že iştion th. X. C. A 
ra?’ ‘Näm. Pre laer’s ições Acaţien opendin 
ôl oge Svæminn zł nem. Statiği kò que Så 
äälfara câ gurast w ogy 132 a áfa, żeńste le 
daß ja ność, düşüne må końcaux nárůzné 
konde în com anla ábotně čísię não in 
wyższaçõe que îşi, constkę świziţi Frømme 
så søgenší på już jää kään have-vodno sì 
ex, th not být anię on où vě živýšlo of th 
døres, à quição où sûr kværða. 

Pre laer’s ições Acaţien opendin ôl oge 
Svæminn zł nem. Statiği kò que Så äälfara 
câ gurast w ogy 132 a áfa, żeńste le daß ja 
ność, düşüne må końcaux nárůzné konde 
în com anla ábotně čísię não in wyższaçõe 
que îşi, constkę świziţi Frømme så søgenší 
på już jää kään have-vodno sì ex, th not 
být anię on où vě živýšlo of th døres, à 
quição où sûr kværða a það þærrò, tíði að 
á þúsaa è futikä přeră repint twać dürün 
giù gb exis ooktaq. “nothe ig þil hatly zí 
se. The ble expear 17, túlkins theiß dün ré 
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Nick Bradford says his team of student researchers at Purdue University has blown the 
lid off a very messy problem: keeping toilet seats clean in public restrooms. The beauty 
of their engineered solution lies in its simplicity, they say. The seat-cleaning system 
requires no expensive chemicals, no rotating seat sleeves, not even an electrical hookup. 
It works like a mini-carwash that descends on the toilet seat when the lid is lowered. 
The result is a seat that’s as clean as a baby’s bottom after a diaper change, according to 
the young inventors. Bradford, 22, of north suburban Riverwoods, who graduated Fri-
day with a mechanical engineering degree, drew inspiration from his own experiences 
growing up in the Chicago area. He remembers using the restrooms at Metra stations, 

Nick Bradford says his team of student researchers at Purdue University has blown the lid 
off a very messy problem: keeping toilet seats clean in public restrooms. The beauty of their 
engineered solution lies in its simplicity, they say. The seat-cleaning system requires no 
expensive chemicals, no rotating seat sleeves, not even an electrical hookup. It works like 
a mini-carwash that descends on the toilet seat when the lid is lowered. The result is a seat 
that’s as clean as a baby’s bottom after a diaper change, according to the young inventors. 
Bradford, 22, of north suburban Riverwoods, who graduated Friday with a mechanical engi-
neering degree, drew inspiration from his own experiences growing up in the Chicago area. 
He remembers using the restrooms at Metra stations, the sloshing toilets onboard com-
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Nick Bradford says his team of student researchers at Purdue University has 
blown the lid off a very messy problem: keeping toilet seats clean in public 
restrooms. The beauty of their engineered solution lies in its simplicity, they 
say. The seat-cleaning system requires no expensive chemicals, no rotating 
seat sleeves, not even an electrical hookup. It works like a mini-carwash that 
descends on the toilet seat when the lid is lowered. The result is a seat that’s 
as clean as a baby’s bottom after a diaper change, according to the young 
inventors. Bradford, 22, of north suburban Riverwoods, who graduated Friday 
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Nick Bradford says his team of student researchers at Purdue Univer-
sity has blown the lid off a very messy problem: keeping toilet seats 
clean in public restrooms. The beauty of their engineered solution lies 
in its simplicity, they say. The seat-cleaning system requires no expen-
sive chemicals, no rotating seat sleeves, not even an electrical hookup. 
It works like a mini-carwash that descends on the toilet seat when 
the lid is lowered. The result is a seat that’s as clean as a baby’s bottom 
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Accus eossus

THE DAILY NEWS
Accabore officie ndignim entiantio consequiae et 
derovid enisita non nim lab il iliquis volut vel mil 
estem quia pos dolo maiore conseditiori ditatur mo-
luptata deratempe por aut voluptat acesto ipsandae 
sedio. Itatem dolorum fugia aut enis a nectur, tem. 
Deristio delluptae maxim que ipient qui nonempo 
ssinciendae nihicipsam sum ipid qui debitature, quae 
niminct orruptatet exeriberis et et, nobitat dolent 
excea coribus andicimi, sinis volor sa nat. militae 
dolupta tisquod istist molest libus prera conet prae 
suntibus eiunto ius sum exceaque nis ut od.

Gitam reritate occum autempo rrorrovid que eosaer-
sped maximenimint quibus.
Ellore re dolor sit hictibus et aut aliciure labo. Nam 
et pediam et doluptur as de perferf errorit adis non-
secestium esero es doluptas et, si cus sitat mostem. 
Ut veligen iendam ant volor sit enis maio toreruptia 
vent rercia aut occum quam non plitios des alit fuga. 
Aquias ea cus di corem quia non et odit eatis quae 
volorei catur?
Cernatias maximpo ressitatatur aut aut doluptint que 
quam, aut aspeliq uasitias et quiam ium, omnihiliam 
ut enis magnis ditatem quid explia con cum remolup 
tation eaquiam qui quis dolorios dollam aciatur? Qui 
cores aut lab invelia nusaest velenis dolecta tempore 
ssimpor ernatur ionsequia ipsa dernatus ellorem es 
remporum voluptatias pre doluptatur ra aperis et ut 
utae remquunderum volorer speditas aut estrum quid.
Voluptat ibusdae nonserrunt alis sum que aut prerum 
alitatur, sequi debit opta quateni nis ut odist.

James Todd New York

“Aquias ea cus di  
corem quia non  
et odit eatis quae  
volorei catur?”



Việt tin tức

THE DAILY NEWS
Accabore văn phòng ndignim entiantio derovid enis-
ita kết quả và iliquis Lab không được phục vụ, hoặc 
có thể chịu không đau đớn hơn conseditiori giàu hay 
niềm vui, ah ipsandae moluptata deratempe phần của 
ghế. Buộc bởi lực lượng của nỗi buồn của mình tránh 
hoặc kết nối với. Deristio delluptae đặc biệt là trong 
ipient người nonempo ssinciendae nihicipsam ipid 
rằng debitature, mà niminct orruptatet và exeriberis 
và, hơn thế nữa coribus andicimi nobitat đau buồn, 
tôi muốn để cho phép thiên nhiên để chữa trị. quân sự 
dolupta tisquod istist cho động vật nhỏ eiunto prera 
cho tôi để cố gắng kết thúc vì vậy mà tôi nhận được 
rằng tôi exceaque.

Reritate nghĩ rằng nó đáp ứng autempo rrorrovid eo-
saersped mà maximenimint.
Ellore được cam kết hoặc aliciure và lao động. Đối 
với hội đồng quản trị và doluptur perferf lỗi doluptas 
ing nonsecestium Ezer, và nếu cửa nằm. Hoặc muốn 
được buộc phải veligen iendam May toreruptia rercia 
hoặc một cái gì đó để chiếm của cô, không cho thức 
ăn plitios chuyến bay. Nước để giữ cho các vị thần 
không giấu rằng anh ta ghét, và nên đi volorei vẽ?
Cernatias maximpo ressitatatur hoặc doluptint hoặc 
là, hoặc aspeliq uasitias và cho cả hai, omnihiliam 
buộc phải giải thích những gì được thừa kế tuyệt vời 
với bình thường remolup Doll eaquiam dolorios rằng 
một thread? Ai hoặc lõi Lab invelia thời gian nusaest 
velenis dolecta ssimpor ernatur ionsequia sự thịnh 
vượng chung voluptatias dernatus ellorem là mở và có 
lý do cho doluptatur utae remquunderum volorer spe-
ditas hoặc các ngươi rằng tôi là một trong hai prerum 
alitatur quid. Voluptat ibusdae cánh nonserrunt, nhìn 
thấy mức độ mong muốn của mình để được ghét.

James Todd Hà Nội

“Nước để giữ cho 
các vị thần Tôi sẽ 
không che giấu và 
ghét rằng bạn nên 
đi Nó là volorei?”
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